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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 
водещата комисия по вътрешния пазар и защита на потребителите да вземе предвид 
следните изменения:

Изменение 1
Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Децата са особено уязвима група 
от населението. От основно значение е 
да се осигури високо ниво на 
безопасност на децата, когато играят с 
играчки. Децата следва да бъдат 
адекватно защитени от възможните 
рискове, произтичащи от играчките, по-
специално от химичните вещества, 
които те може да съдържат. 
Същевременно играчките, които 
отговарят на изискванията, следва да 
могат да се движат свободно на 
вътрешния пазар без допълнителни 
изисквания.

(2) Децата са особено уязвима група 
от населението. От основно значение е 
да се осигури високо ниво на 
безопасност на децата, когато играят с 
играчки. Децата следва да бъдат 
адекватно защитени от възможните 
рискове, произтичащи от играчките, по-
специално от химичните вещества, 
които те може да съдържат, в 
съответствие с принципа на 
предпазните мерки, определен в 
член 191 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз (ДФЕС). Същевременно 
играчките, които отговарят на 
изискванията, следва да могат да се 
движат свободно на вътрешния пазар 
без допълнителни изисквания.

Изменение 2
Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9а) Подходът „Едно здраве“ е 
интегриран, обединяващ подход, 
който има за цел устойчиво 
балансиране и оптимизиране на 
здравето на хората, животните и 
екосистемите. С този подход се 
признава, че здравето на хората, 
домашните и дивите животни, 
растенията и околната среда като 
цяло (включително екосистемите) са 
тясно свързани и взаимозависими, и 
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че действията за справяне със 
заплахите за здравето трябва да 
отчитат сложността на 
взаимовръзките между здравето и 
околната среда. Излагането на 
химическо замърсяване е свързано с 
широк набор от последици за 
здравето, включително хронични 
заболявания, неврологични 
разстройства и намалена 
плодовитост, както и за околната 
среда и биологичното разнообразие на 
планетата. Цялостното признаване 
на взаимовръзките между човешкото 
здраве, здравето на животните и 
околната среда чрез интегриране на 
подхода „Едно здраве“ в 
разработването на политики се 
определя като едно от условията, 
които дават възможност за 
постигане на приоритетните цели на 
Общата програма за действие на 
Съюза в областта на околната среда 
до 2030 г.1а (8-а ПДОС). Поради това 
настоящият регламент следва да се 
прилага в съответствие с подхода 
„Едно здраве“.
_________________
1а Решение (ЕС) 2022/591 на 
Европейския парламент и на Съвета

Изменение 3
Предложение за регламент
Съображение 9 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9б) Една от приоритетните цели 
на 8-ата ПДОС е и стремежът към 
нулево замърсяване, включително по 
отношение на вредните химикали, за 
да се постигне нетоксична околна 
среда, включително по отношение на 
въздуха, водата и почвата. Като едно 
от условията за постигане на 
приоритетните цели, 8-ата ПДОС си 
поставя за цел бързо заместване на 
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веществата, пораждащи 
безпокойство, включително 
веществата, пораждащи много 
сериозно безпокойство, веществата, 
нарушаващи функциите на 
ендокринната система, много 
устойчивите химикали, 
невротоксичните и 
имунотоксичните вещества, както и 
справяне с комбинираното 
въздействие на химикали, наноформи 
на вещества и излагане на опасни 
химикали от продукти, оценка на 
тяхното въздействие върху здравето, 
околната среда, включително 
климата, и биологичното 
разнообразие, като същевременно се 
насърчава използването на безопасни 
и устойчиви още при проектирането 
химикали и материали и се 
активизират и координират 
усилията за насърчаване на 
разработването и валидирането на 
алтернативи на изпитванията върху 
животни. Прилагането на 
настоящия регламент следва да 
подкрепя целите на 8-ата ПДОС.

Изменение 4
Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Химичните вещества, които са 
класифицирани като канцерогенни, 
мутагенни или токсични за 
репродукцията (CMR вещества), 
химичните вещества, които засягат 
ендокринната система, дихателната 
система или са токсични за определен 
орган, са особено вредни за децата и 
следва да бъдат специално разгледани 
по отношение на играчките. Като се има 
предвид съществената роля на 
ендокринната система в човешкото 
развитие, ранното излагане на вещества, 
нарушаващи функциите на 

(16) Химичните вещества, които са 
класифицирани като канцерогенни, 
мутагенни или токсични за 
репродукцията (CMR вещества), 
химичните вещества, които засягат 
ендокринната система, дихателната 
система или които са токсични за 
определен орган или са подвижни, 
устойчиви, биоакумулиращи и 
токсични, са особено вредни за децата 
и за околната среда и следва да бъдат 
специално разгледани по отношение на 
играчките. Като се има предвид 
съществената роля на ендокринната 
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ендокринната система през критични 
периоди, като ранното детство, може да 
доведе до неблагоприятни ефекти дори 
при много ниски дози и да повлияе на 
здравето на по-късен етап от живота. 
Респираторните сенсибилизатори могат 
да доведат до увеличаване на случаите 
на астма в детска възраст, а 
невротоксичните вещества са особено 
вредни за развиващия се детски мозък, 
който по своята същност е по-уязвим 
към токсични увреждания, отколкото 
мозъкът на възрастните. Децата следва 
да бъдат адекватно защитени и от 
алергенни вещества и определени 
метали. Изискванията за химичните 
вещества, определени в 
Директива 2009/48/ЕО, трябва да бъдат 
актуализирани и да станат по-строги. 
Играчките трябва да отговарят на 
общото законодателство за химикалите, 
по-специално на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета. За да се осигури 
допълнителна защита на децата, които 
са уязвима група потребители, и на 
други лица, тази правна рамка следва да 
бъде допълнена с общи забрани за 
играчките, обхващащи определени 
опасни химикали, класифицирани в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 на Европейския парламент 
и на Съвета33. Тези общи забрани следва 
да се прилагат за CMR вещества, 
вещества, нарушаващи функциите на 
ендокринната система, респираторни 
сенсибилизатори и вещества, насочени 
към определен орган, веднага щом тези 
вещества бъдат класифицирани като 
опасни съгласно Регламент (ЕО) 
№ 1272/200834. За да се гарантира 
безопасността на играчките, 
присъствието на забранените вещества 
следва да се допуска като следи, но само 
ако наличието им в такива количества е 
технологично неизбежно при добрите 
производствени практики и ако 
играчката е безопасна.

система в човешкото развитие, ранното 
излагане на вещества, нарушаващи 
функциите на ендокринната система 
през критични периоди, като ранното 
детство, може да доведе до 
неблагоприятни ефекти дори при много 
ниски дози и да повлияе на здравето на 
по-късен етап от живота. 
Респираторните сенсибилизатори могат 
да доведат до увеличаване на случаите 
на астма в детска възраст, а 
невротоксичните вещества са особено 
вредни за развиващия се детски мозък, 
който по своята същност е по-уязвим 
към токсични увреждания, отколкото 
мозъкът на възрастните. 
Устойчивостта и биоакумулацията 
водят до непрекъсната експозиция и 
следователно увеличават риска от 
неблагоприятни последици. Някои 
токсични химикали са също 
подвижни в околната среда. Децата 
следва да бъдат адекватно защитени и 
от алергенни вещества и определени 
метали. Изискванията за химичните 
вещества, определени в 
Директива 2009/48/ЕО, трябва да бъдат 
актуализирани и да станат по-строги. 
Играчките трябва да отговарят на 
общото законодателство за химикалите, 
по-специално на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета33. За да се осигури 
допълнителна защита на децата, които 
са уязвима група потребители, и на 
други лица, тази правна рамка следва да 
бъде допълнена с общи забрани за 
играчките, обхващащи определени 
опасни химикали, класифицирани в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 на Европейския парламент 
и на Съвета34. Тези общи забрани 
следва да се прилагат за CMR вещества, 
вещества, които действат като 
нарушаващи функциите на 
ендокринната система, за човешкото 
здраве и за околната среда, 
респираторни сенсибилизатори и 
вещества, които са насочени към 
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определен орган или са подвижни, 
устойчиви, биоакумулиращи и 
токсични и отговарят на 
критериите да бъдат класифицирани 
като опасни съгласно Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 или са класифицирани 
като такива. За да се гарантира 
безопасността на играчките, 
присъствието на забранените вещества 
следва да се допуска като следи, но само 
ако наличието им в такива количества е 
технологично неизбежно при добрите 
производствени практики и ако 
играчката е безопасна.

_________________ _________________
33 Регламент (EО) № 1272/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2008 г. относно 
класифицирането, етикетирането и 
опаковането на вещества и смеси, за 
изменение и за отмяна на 
директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и 
за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 (OВ L 353, 31.12.2008 г., 
стр. 1).

33 Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 18 декември 2006 г. относно 
регистрацията, оценката, 
разрешаването и ограничаването на 
химикали (REACH), за създаване на 
Европейска агенция по химикали, за 
изменение на Директива 1999/45/ЕО и 
за отмяна на Регламент (ЕИО) 
№ 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) 
№ 1488/94 на Комисията, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и 
директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 
93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 
(OВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1).

34 Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 18 декември 2006 г. относно 
регистрацията, оценката, 
разрешаването и ограничаването на 
химикали (REACH), за създаване на 
Европейска агенция по химикали, за 
изменение на Директива 1999/45/ЕО и 
за отмяна на Регламент (ЕИО) 
№ 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) 
№ 1488/94 на Комисията, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и 
директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 
93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 
(ОВ L 396, 30.12.2006 г., стp. 1).

34 Регламент (EО) № 1272/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2008 г. относно 
класифицирането, етикетирането и 
опаковането на вещества и смеси, за 
изменение и за отмяна на 
директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и 
за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 (OВ L 353, 31.12.2008 г., 
стр. 1).
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Изменение 5
Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) За да се осигури гъвкавост в 
случаите, когато безопасността на 
децата не е застрашена и когато това е 
необходимо за предоставянето на 
определени играчки на пазара, следва 
да е възможно да се направи дерогация 
от общите забрани за химични 
вещества в играчките. Дерогациите от 
общите забрани, разрешаващи 
употребата на забранени вещества, 
следва да бъдат с общо приложение и 
следва да са възможни само когато 
употребата на съответното вещество се 
счита за безопасна за децата, когато 
няма търговски приложими 
алтернативи за веществото и когато 
употребата на веществото не е 
забранена в потребителски изделия 
съгласно Регламент (ЕО) № 1907/2006. 
Оценката на безопасността на 
веществото в играчките следва да се 
извърши от съответните научни 
комитети в Европейската агенция по 
химикали (ECHA), за да се осигури 
последователност и ефикасно 
използване на ресурсите при оценка на 
химичните вещества в Съюза.

(17) Когато безопасността на децата 
не е застрашена и няма подходящи 
алтернативни вещества или смеси, 
може да бъде възможно да се направи 
изключение от общите забрани за 
вещества и смеси в играчките. 
Изключенията от общите забрани, 
разрешаващи употребата на забранени 
вещества и смеси, следва да бъдат с 
определен срок, с общо приложение и 
следва да са възможни само когато 
употребата на съответното вещество 
или смеси се счита за безопасна за 
децата, когато отстраняването или 
заместването на такива забранени 
вещества чрез промени в дизайна или 
други материали или компоненти не е 
технически възможно, когато няма 
технически приложими алтернативи за 
веществото или сместа, когато е 
представен план за заместване по 
искане на Европейската агенция по 
химикали (ECHA) и когато употребата 
на веществото или сместа не е 
забранена в потребителски изделия 
съгласно Регламент(ЕО) № 1907/2006. 
Оценката на това вещество следва да 
се извърши от съответните научни 
комитети в Европейската агенция по 
химикали (ECHA), за да се осигури 
последователност и ефикасно 
използване на ресурсите при оценка на 
веществата и смесите в Съюза.

Изменение 6
Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Съществуващите гранични 
стойности за някои химични вещества и 

(21) Съществуващите гранични 
стойности за някои химични вещества и 
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съответстващите им методи за 
изпитване са доказали, че са подходящи 
за защита на децата по отношение на 
тези вещества и следва да бъдат 
запазени. С оглед адаптирането към 
новите научни познания, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
правомощия да преразглежда тези 
гранични стойности, когато е 
необходимо. Граничните стойности за 
арсен, кадмий, хром VI, живак, олово и 
органичен калай, които са особено 
токсични и които поради това не следва 
да се използват съзнателно в играчките, 
следва да бъдат определени в размер, 
равен на половината от стойностите, 
считани за безопасни от съответния 
научен орган, за да се гарантира, че в 
играчките има само следи, които са 
съвместими с добрите производствени 
практики.

съответстващите им методи за 
изпитване са доказали, че са подходящи 
за защита на децата по отношение на 
тези вещества и следва да бъдат 
запазени. С оглед адаптирането към 
новите научни познания, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
правомощия да преразглежда тези 
гранични стойности, когато е 
необходимо, съобразно принципа на 
предпазните мерки и подхода „Едно 
здраве“. Граничните стойности за арсен 
и органичен калай, които са особено 
токсични и които поради това не следва 
да се използват съзнателно в играчките, 
следва да бъдат определени в размер, 
равен на половината от стойностите, 
считани за безопасни от съответния 
научен орган, за да се гарантира, че в 
играчките има само следи, които са 
съвместими с добрите производствени 
практики. Употребата на хром VI, 
кадмий, живак и олово – силно 
токсични елементи – не следва да се 
разрешава в детските играчки, освен 
ако тяхното наличие е технически 
неизбежно съгласно добрата 
производствена практика и техните 
остатъчни вещества не надвишават 
границата на откриване в хомогенния 
материал.

Изменение 7
Предложение за регламент
Съображение 21 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21а) Оловото е естествен токсичен 
метал, който при хората може да 
причини рак на белите дробове, 
мозъка, стомаха и бъбреците. То 
може да попадне в питейната вода, 
когато водопроводните материали, 
които съдържат олово, корозират, 
особено когато водата има висока 
киселинност или ниско съдържание 
на минерали, което разяжда тръбите 
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и фитингите. Директива (ЕС) 
2020/21841а определя разпоредби по 
отношение на съдържанието на 
олово във водата, предназначена за 
консумация от човека. Следователно 
не може да се изключи 
възможността играчките, за 
производството на които се използва 
вода, да съдържат минимални 
остатъчни вещества от олово поради 
водата, използвана в производствения 
процес. Когато не е възможно тези 
остатъчни вещества да се 
отстранят посредством наличните 
методи за филтриране или абсорбция, 
те следва да се считат за технически 
неизбежни съгласно добрата 
производствена практика.
_________________
1а Директива (ЕС) 2020/2184 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2020 г. относно 
качеството на водата, предназначена 
за консумация от човека (преработен 
текст), ОВ L 435, 23.12.2020 г., 
стр. 1 – 62.

Изменение 8
Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Директива 2009/48/ЕО включва 
гранични стойности за някои вещества в 
играчките, предназначени за деца на 
възраст под 36 месеца или 
предназначени за поставяне в устата. 
Установено е, че тези вещества 
представляват риск и за по-големите 
деца, тъй като те може да бъдат 
изложени на такива химикали при 
контакт с кожата или вдишване. Поради 
това тези гранични стойности следва да 
се прилагат за всички играчки. След 
приемането на граничните стойности за 
бисфенол А в Директива 2009/48/ЕО се 

(22) Директива 2009/48/ЕО включва 
гранични стойности за някои вещества в 
играчките, предназначени за деца на 
възраст под 36 месеца или 
предназначени за поставяне в устата. В 
семейство с повече от едно дете 
децата на възраст под 36 месеца 
вероятно ще бъдат привлечени от 
играчките на своите братя и сестри, 
които са на възраст над 36 месеца, 
което на практика прави невъзможно 
да се предпазят напълно децата на 
възраст под 36 месеца от играчките 
на по-големите им братя и сестри. 
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появиха нови научни данни. През април 
2023 г. Европейският орган за 
безопасност на храните (ЕОБХ) направи 
повторна оценка на рисковете за 
общественото здраве от излагането чрез 
храната на бисфенол А, като заключи, 
че излагането на бисфенол А е опасна за 
здравето на потребителите във всички 
възрастови групи. ЕОБХ определи нова 
приемлива дневна доза на бисфенол А, 
която е значително по-ниска от 
предишната. С оглед на тези научни 
доказателства бисфенол А следва да 
попадне в обхвата на общата забрана 
за CMR вещества в играчките.

Установено е, че тези вещества 
представляват риск и за по-големите 
деца, тъй като те може да бъдат 
изложени на такива химикали при 
контакт с кожата или вдишване. Поради 
това тези гранични стойности следва да 
се прилагат за всички играчки. След 
приемането на граничните стойности за 
бисфенол А в Директива 2009/48/ЕО се 
появиха нови научни данни. През април 
2023 г. Европейският орган за 
безопасност на храните (ЕОБХ) направи 
повторна оценка на рисковете за 
общественото здраве от излагането чрез 
храната на бисфенол А, като заключи, 
че излагането на бисфенол А е опасна за 
здравето на потребителите във всички 
възрастови групи. ЕОБХ определи нова 
приемлива дневна доза на бисфенол А, 
която е значително по-ниска от 
предишната. С оглед на структурните 
сходства между различните 
бисфеноли, водещи до сравними 
рискове за децата, и за да се избегне 
нежелателното заместване, 
играчките следва да не съдържат 
бисфеноли.

Изменение 9
Предложение за регламент
Съображение 22 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22а) Перфлуороалкилираните и 
полифлуороалкилираните съединения 
(PFAS) са голямо семейство от над 
10 000 синтетични химични 
вещества. От появата им в края на 
40-те години на миналия век PFAS се 
използват във все по-широка гама от 
потребителски продукти. 
Излагането на най-добре проучените 
PFAS се свързва с редица 
неблагоприятни последици за 
здравето, включително заболявания 
на щитовидната жлеза, чернодробни 
увреждания, затлъстяване, диабет и 



PE758.211v03-00 12/36 AD\1296503BG.docx

BG

по-слабо въздействие на рутинните 
ваксинации, както и повишен риск от 
рак на гърдата, бъбреците и 
тестисите. Играчките следва да не 
съдържат перфлуороалкилирани и 
полифлуороалкилирани съединения 
(PFAS).

Изменение 10
Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) За да се осигури адекватна 
защита от конкретни химични вещества 
в случай на нови научни познания, на 
Комисията следва да бъдат 
предоставени правомощия да приема 
делегирани актове за определяне на 
специфични гранични стойности за 
всяко химично вещество, използвано в 
играчките. Ако това е оправдано в 
случаите на играчките, при които има 
висока степен на излагане на тяхното 
въздействие, в тези делегирани актове 
следва да се установяват специфични 
гранични стойности за играчките, 
предназначени за деца под 36 месеца, и 
в други играчки, предназначени да 
бъдат слагани в устата, като се вземат 
предвид изискванията, определени в 
Регламент (ЕО) № 1935/2004, и 
разликите между играчките и 
материалите, които са в контакт с храна, 
или предметите, от които може да 
възникнат рискове поради орален 
контакт чрез използването им като 
материал, предназначен за контакт с 
храни. Ароматите в играчките крият 
специални рискове за човешкото здраве. 
Поради това следва да се определят 
специфични правила за използването на 
аромати в играчките и за етикетирането 
на ароматите. На Комисията следва да 
бъдат предоставени правомощия да 
приема делегирани актове за изменение 
на тези правила, за да се даде 

(23) За да се осигури адекватна 
защита от конкретни химични вещества 
и смеси в случай на нови научни 
познания или технологични 
разработки, на Комисията следва да 
бъдат предоставени правомощия да 
приема делегирани актове за определяне 
на специфични гранични стойности за 
всяко химично вещество, използвано в 
играчките, съобразно принципа на 
предпазните мерки и подхода „Едно 
здраве“. Комисията следва да действа 
възможно най-бързо при появата на 
нови знания за рисковете от 
химикали или нови технологични 
разработки. Ако това е оправдано в 
случаите на играчките, при които има 
висока степен на излагане на тяхното 
въздействие, в тези делегирани актове 
следва да се установяват специфични 
гранични стойности за играчките като 
цяло и по-конкретно за играчките, 
предназначени да бъдат слагани в 
устата, като се вземат предвид 
изискванията, определени в 
Регламент (ЕО) № 1935/2004, и 
разликите между играчките и 
материалите, които са в контакт с храна, 
или предметите, от които може да 
възникнат рискове поради орален 
контакт чрез използването им като 
материал, предназначен за контакт с 
храни. В случай че рискът не е 
специфичен за играчката, а е свързан с 
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възможност за адаптирането им към 
научно-техническия напредък.

потребителски продукт, с който 
детето влиза в контакт, следва да се 
даде приоритет на ограниченията 
чрез приложение XVII към 
Регламента REACH, за да се осигури 
по-голяма защита като цяло за 
децата и да се гарантират еднакви 
условия на конкуренция. Ароматите в 
играчките крият специални рискове за 
човешкото здраве. Поради това следва 
да се определят специфични правила за 
използването на аромати в играчките и 
за етикетирането на ароматите. На 
Комисията следва да бъдат 
предоставени правомощия да приема 
делегирани актове за изменение на тези 
правила, за да се даде възможност за 
адаптирането им към научно-
техническия напредък.

Изменение 11
Предложение за регламент
Съображение 23 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23a) В условията на чиста кръгова 
икономика от съществено значение е 
да се стимулира производството и 
използването на вторични суровини и 
да се гарантира, че както 
първичните, така и вторичните 
материали и продукти са винаги 
безопасни. Това изисква комбинация 
от действия нагоре по веригата – за 
да се гарантира, че продуктите са 
безопасни и устойчиви още при 
проектирането, и надолу по веригата 
– за да се повиши безопасността на 
рециклираните материали и 
продукти и доверието в тях. 
Необходимо е да се гарантира, че 
веществата, пораждащи 
безпокойство, в продуктите и 
рециклираните материали са 
отстранени или сведени до минимум, 
за да се премине към нетоксични 
цикли на материалите и чисто 
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рециклиране. За да се гарантират 
еднакви условия на конкуренция, за 
първичните и рециклираните 
материали следва да се прилага един и 
същ подход за опасните вещества. 
Безспорно производството на по-
чисти материали без опасни 
химикали улеснява рециклирането, 
опазва околната среда и е от ключово 
значение за успешното 
функциониране на кръговата 
икономика, а предприятията, които 
въвеждат иновации и инвестират в 
по-безопасни алтернативи, 
допринасят и за 
конкурентоспособността на 
европейската промишленост на 
световния пазар. Поради това е от 
ключово значение да се гарантира, че 
всяка играчка, произведена от 
рециклиран материал, отговаря на 
същите изисквания като играчките, 
произведени от първични материали. 
Следва да се осигури прозрачност 
относно химичното съдържание на 
всички материали. Същевременно в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците предотвратяването се 
ползва с приоритет пред 
рециклирането и съответно 
рециклирането не следва да оправдава 
безконечното използване на опасни 
вещества от миналото.

Изменение 12
Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Когато опасностите, които 
дадена играчка може да представлява, 
не може да бъдат напълно премахнати 
на етапа на проектирането, остатъчният 
риск следва да бъде отстранен чрез 
свързана с продукта информация, 
насочена към лицата, осъществяващи 
надзор над децата, под формата на 

(24) Когато опасностите, които 
дадена играчка може да представлява, 
не може да бъдат напълно премахнати 
на етапа на проектирането, остатъчният 
риск следва да бъде отстранен чрез 
свързана с продукта информация, 
насочена към лицата, осъществяващи 
надзор над децата, под формата на 
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предупреждения, като се вземат предвид 
възможностите на тези лица да вземат 
необходимите предпазни мерки.

предупреждения, като се вземат предвид 
възможностите на тези лица да вземат 
необходимите предпазни мерки. За да 
гарантира, че информацията е 
ефективно показана, производителят 
може да добави QR-код с хипервръзка 
към информацията за продукта в 
цифров вид, но във всички случаи 
следва да включи здравните 
предупреждения на физическия 
етикет или опаковка.

Изменение 13
Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) За да се предотврати 
злоупотребата с предупреждения с цел 
заобикаляне на приложимите 
изисквания за безопасност, 
предупрежденията, предвидени за 
определени категории играчки, не 
следва да се допускат, ако противоречат 
на предвидената употреба на играчката. 
За да се гарантира, че лицата, 
осъществяващи надзор, са наясно с 
всички рискове, свързани с играчката, е 
необходимо да се гарантира, че 
предупрежденията са четливи и видими.

(25) За да се предотврати 
злоупотребата с предупреждения с цел 
заобикаляне на приложимите 
изисквания за безопасност, 
предупрежденията, предвидени за 
определени категории играчки, не 
следва да се допускат, ако противоречат 
на предвидената употреба на играчката. 
За да се гарантира, че лицата, 
осъществяващи надзор, са наясно с 
всички рискове, свързани с играчката, е 
необходимо да се гарантира, че 
предупрежденията са четливи и 
видими. Когато покупката се 
извършва чрез онлайн продажба или 
продажба от разстояние, 
предупрежденията и съответните 
пиктограми за всяка категория, 
посочена в приложение III, следва да 
бъдат включени на първата страница 
до снимката или продукта по 
непосредствено и ясно видим, лесно 
четим, разбираем и еднозначен начин.

Изменение 14
Предложение за регламент
Съображение 54
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Децата ежедневно са изложени 
на въздействието на широк спектър от 
различни химични вещества, идващи от 
различни източници. Постигнат е 
значителен напредък при запълването 
на някои пропуски в знанията относно 
комбинираното въздействие на тези 
химични вещества. Безопасността на 
химичните вещества обаче обикновено 
се оценява чрез оценка на отделни 
вещества, а в някои случаи и на смеси, 
умишлено добавени за конкретни 
употреби. За да се осигури най-висока 
степен на защита на децата, най-
вредните вещества следва да бъдат 
забранени като цяло в играчките, за да 
се гарантира, че децата няма да бъдат 
изложени на въздействието им в 
играчките. Специфичните гранични 
стойности за химични вещества в 
играчките следва да отчитат 
комбинираното излагане на едно и също 
химично вещество от различни 
източници. Освен това от 
производителите следва да се изисква да 
извършват анализ на различните 
опасности, които играчката може да 
представлява, и оценка на 
потенциалното излагане на такива 
опасности и като част от оценката на 
химичните опасности, да вземат 
предвид известните кумулативни или 
синергични въздействия на химичните 
вещества, съдържащи се в играчката, за 
да се гарантира, че са взети предвид 
рисковете от едновременното излагане 
на множество химични вещества. Освен 
това играчките трябва да отговарят на 
общото законодателство за химикалите, 
по-специално на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета. Настоящият регламент не 
променя задълженията за оценка на 
безопасността на самите химични 
вещества или смеси, които може да се 
прилагат в съответствие с посочения 

(54) Децата ежедневно са изложени 
на въздействието на широк спектър от 
различни химични вещества, идващи от 
различни източници, които имат 
отрицателно въздействие като 
отделни вещества или смеси, но също 
така и при комбинирано излагане. 
Постигнат е значителен напредък при 
запълването на някои пропуски в 
знанията относно комбинираното 
въздействие на тези химични вещества. 
Безопасността на химичните вещества 
обаче понастоящем обикновено се 
оценява чрез оценка на отделни 
вещества, а в някои случаи и на смеси, 
умишлено добавени за конкретни 
употреби. Необходими са 
допълнителни усилия, за да се 
разберат по-добре последиците от 
комбинираното въздействие на 
химикалите. За да се осигури най-
висока степен на защита на децата и 
околната среда като цяло, най-
вредните вещества следва да бъдат 
забранени като цяло в играчките, за да 
се гарантира, че децата няма да бъдат 
изложени на въздействието им в 
играчките. Специфичните гранични 
стойности за химични вещества в 
играчките следва да отчитат 
комбинираното излагане на едно и също 
химично вещество от различни 
източници. Освен това от 
производителите следва да се изисква да 
извършват анализ на различните 
опасности, които играчката може да 
представлява, и оценка на 
потенциалното излагане на такива 
опасности и като част от оценката на 
химичните опасности, да вземат 
предвид известните кумулативни или 
синергични въздействия на химичните 
вещества, съдържащи се в играчката, за 
да се гарантира, че са взети предвид 
рисковете от едновременното излагане 
на множество химични вещества. Освен 
това играчките трябва да отговарят на 



AD\1296503BG.docx 17/36 PE758.211v03-00

BG

регламент. общото законодателство за химикалите, 
по-специално на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета. Настоящият регламент не 
променя задълженията за оценка на 
безопасността на самите химични 
вещества или смеси, които може да се 
прилагат в съответствие с посочения 
регламент.

Изменение 15
Предложение за регламент
Съображение 54 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54a) За да се осигурят подходящ 
експертен опит, подкрепа и 
задълбочени научни оценки, за 
Европейската агенция по химикали 
следва да се осигури подходящо и 
стабилно финансиране.

Изменение 16
Предложение за регламент
Съображение 68

Текст, предложен от Комисията Изменение

(68) За да се вземат предвид научно-
техническият напредък или новите 
научни доказателства, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
правомощия да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
за изменение на настоящия регламент 
чрез адаптиране на специфичните 
предупреждения, които трябва да се 
поставят върху играчките, приемане на 
специални изисквания относно 
химичните вещества в играчките и 
предоставяне на дерогации за 
включване на конкретни употреби, 
разрешени в играчките, на вещества, 
които са предмет на общи забрани.

(68) За да се вземат предвид научно-
техническият напредък или новите 
научни доказателства, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
правомощия да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
за изменение на настоящия регламент 
чрез адаптиране на специфичните 
предупреждения, които трябва да се 
поставят върху играчките, приемане на 
специални изисквания относно 
химичните вещества в играчките и 
предоставяне на изключения за 
включване на конкретни употреби, 
разрешени в играчките, на вещества, 
които са предмет на общи забрани, 
съобразно принципа на предпазните 
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мерки и подхода „Едно здраве“.

Изменение 17
Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Производителят нанася 
предупрежденията по ясно видим, лесно 
четим и разбираем по еднозначен начин 
върху играчката, върху прикрепен 
етикет или върху опаковката ѝ, а когато 
е уместно, в инструкциите за употреба, 
които придружават играчката. Малките 
играчки, продавани без опаковка, носят 
съответното предупреждение, 
прикрепено към тях.

Производителят нанася 
предупрежденията по ясно видим, лесно 
четим и разбираем по еднозначен начин 
върху играчката, върху прикрепен 
етикет или върху опаковката ѝ, а когато 
е уместно, в инструкциите за употреба, 
които придружават играчката. Малките 
играчки, продавани без опаковка, носят 
съответното предупреждение, 
прикрепено към тях. Производителят 
може да добави QR-код с хипервръзка 
към информацията за продукта в 
цифров вид, но във всички случаи 
отбелязва здравните предупреждения 
на физическия етикет или опаковка.

Изменение 18
Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предупрежденията са ясно видими за 
потребителя преди покупката, 
включително в случаите, когато 
покупката се извършва чрез продажби 
от разстояние. Предупрежденията са с 
достатъчен размер, за да се гарантира 
тяхната видимост.

Предупрежденията са ясно видими за 
потребителя преди покупката, 
включително в случаите, когато 
покупката се извършва чрез продажби 
от разстояние. Предупрежденията са с 
достатъчен размер, за да се гарантира 
тяхната видимост. Когато покупката 
се извършва чрез онлайн продажба 
или продажба от разстояние, 
предупрежденията и съответните 
пиктограми за всяка категория, 
посочена в приложение III, се 
включват на първата страница до 
снимката или продукта по 
непосредствено и ясно видим, лесно 
четим, разбираем и еднозначен начин.
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Изменение 19
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На Комисията се предоставят 
правомощия да приема делегирани 
актове в съответствие с член 47 за 
изменение на част В от допълнението 
към приложение II с цел разрешаване на 
определена употреба в играчките на 
конкретно вещество или смес, която е 
забранена съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, или за ограничаване на 
определена употреба, която е била 
разрешена.

6. На Комисията се предоставят 
правомощия да приема делегирани 
актове в съответствие с член 47 за 
изменение на част В от допълнението 
към приложение II с цел разрешаване за 
определен период от време на 
определена употреба в играчките на 
конкретно вещество или смес, която е 
забранена съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, или за ограничаване на 
определена употреба, която е била 
разрешена. При оценката на 
исканията за изключение и неговата 
продължителност Комисията взема 
предвид наличието на алтернативи и 
всички потенциални неблагоприятни 
въздействия върху новаторството. 
Във връзка с цялостното въздействие 
на изключението по целесъобразност 
се прилагат съображения, свързани с 
жизнения цикъл. Шест месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент Комисията приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 47 за изменение на част В от 
допълнението към приложение II по 
отношение на никела, за да определи 
срока на валидност на изключението 
за това вещество от общата забрана 
съгласно част III, точка 4 от 
приложение II. Комисията обосновава 
предоставеното изключение и го 
прави обществено достояние по 
леснодостъпен и удобен за ползване 
начин.

Изменение 20
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Употребата в играчките на 
вещество или смес, забранени съгласно 
част III, точка 4 от приложение II, може 
да бъде разрешена само когато са 
изпълнени всички изброени по-долу 
условия:

7. Употребата в играчките на 
вещество или смес, забранени съгласно 
част III, точка 4, букви а), б), гб), гв), гг) 
и гд) от приложение II, не се разрешава, 
освен ако не са изпълнени всички 
изброени по-долу условия:

Изменение 21
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Европейската агенция по 
химикали (ECHA) е установила тяхната 
безопасност, по-специално с оглед на 
излагането, включително общото 
излагане от други източници, и като 
се отчита по-специално уязвимостта на 
децата;

a) Европейската агенция по 
химикали (ECHA) е установила тяхната 
безопасност поради липсата на 
възможност за излагане при разумно 
предвидими условия на употреба в 
съответствие с член 5, параграф 2, 
алинея първа, като се отчита по-
специално уязвимостта на децата;

Изменение 22
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) отстраняването или 
заместването чрез промени в дизайна 
или използването на други материали 
или компоненти без такива вещества 
или смеси не е технически възможно;

Изменение 23
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Употребата в играчките на 
вещество или смес, забранени 
съгласно част III, точка 4, букви в), г) 
и га) от приложение II, не се 
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разрешава, освен ако не са изпълнени 
всички изброени по-долу условия:
a) Европейската агенция по химикали 
(ECHA) е установила тяхната 
безопасност, по-специално с оглед на 
излагането, включително общото 
излагане от всички потенциални 
източници, както и всички известни 
допълнителни опасности от 
комбинираното излагане на 
различните вещества и смеси, 
съдържащи се в играчката, и като се 
отчита по-специално уязвимостта 
на децата;
б) отстраняването или заместването 
чрез промени в дизайна или 
използването на други материали или 
компоненти без такива вещества или 
смеси не е технически възможно;
в) няма подходящи алтернативни 
вещества или смеси, както е 
установено от ECHA въз основа на 
анализ на алтернативите;
г) веществото или сместа не са 
забранени за употреба в 
потребителски изделия по силата на 
Регламент (ЕО) № 1907/2006.

Изменение 24
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7б. Изключенията от общата 
забрана в съответствие с параграфи 7 
и 7а са с определен срок. Срокът на 
валидност на всяко изключение 
подлежи на преразглеждане и може 
да бъде подновен за всеки отделен 
случай за всяко вещество или смес.

Изменение 25
Предложение за регламент
Член 46 - параграф 9
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Текст, предложен от Комисията Изменение

9. За целите на параграфи 6 и 7 
Комисията извършва системни и 
редовни оценки на наличието на опасни 
химични вещества или смеси в 
играчките. При тези оценки Комисията 
взема предвид докладите на органите за 
надзор на пазара и научните 
доказателства, представени от 
държавите членки и заинтересованите 
страни.

9. За целите на параграфи 6, 7, 7а и 
8 Комисията извършва системни и 
редовни оценки на наличието на опасни 
вещества или смеси в играчките. При 
тези оценки Комисията взема предвид 
докладите на органите за надзор на 
пазара и научните доказателства, 
представени от държавите членки и 
заинтересованите страни.

Изменение 26
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. Комисията преценява дали 
вещества или смеси, забранени 
съгласно настоящия регламент, 
налагат допълнително секторно или 
хоризонтално ограничение.

Изменение 27
Предложение за регламент
Член 48 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Исканията за оценка на вещество 
или смес, забранени съгласно част III, 
точка 4 от приложение II, за целите на 
член 46, параграф 6 се подават до 
ECHA, като се използват форматът и 
инструментите за подаване, посочени в 
параграф 3 от настоящия член.

1. Исканията за оценка на вещество 
или смес, забранени съгласно част III, 
точка 4 от приложение II, за целите на 
член 46, параграф 6 се подават до 
ECHA, като се използват форматът и 
инструментите за подаване, посочени в 
параграф 3 от настоящия член. До 
исканията се предоставя обществен 
достъп по леснодостъпен и удобен за 
ползване начин.

Изменение 28
Предложение за регламент
Член 48 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяко лице, което подава искане 
за оценка по параграф 1, може да поиска 
определена информация да не бъде 
оповестявана публично. Искането за 
поверителност се придружава от 
обосновка защо оповестяването на 
информацията би могло да навреди на 
търговските интереси на лицето, подало 
искането за оценка, или на всяка друга 
заинтересована страна.

2. Без да се засяга следващата 
алинея, всяко лице, което подава искане 
за оценка по параграф 1, може да поиска 
определена поверителна търговска 
информация да не бъде оповестявана 
публично, в съответствие с 
относимото законодателство на 
Съюза. Искането за поверителност се 
придружава от обосновка защо 
оповестяването на информацията би 
могло да навреди на търговските 
интереси на лицето, подало искането за 
оценка, или на всяка друга 
заинтересована страна. Следната 
информация, с която ECHA 
разполага, е обществено достъпна 
безплатно и в лесен за ползване 
формат:
a) името на юридическото лице, 
което подава искането;
б) наименованието на вещество или 
смес, за които има искане за 
изключение;
в) вида на играчката или на 
компонента на играчката;
г) плана за заместване, когато това е 
релевантно;

Изменение 29
Предложение за регламент
Член 48 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. ECHA изготвя и оповестява 
публично формат и инструменти за 
подаване на искания за оценка, 
посочени в параграф 1, както и 
техническо и научно ръководство за 
начина на подаване на такива искания.

3. Преди ... [СП: да се въведе 
датата = първия ден от месеца, 
следващ 1 месец след датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент] ECHA изготвя и оповестява 
публично формат и инструменти за 
подаване на искания за оценка, 
посочени в параграф 1, както и 
техническо и научно ръководство за 
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начина на подаване на такива искания.

Изменение 30
Предложение за регламент
Член 49 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на член 46, параграф 6 
ECHA предоставя на Комисията 
становища относно употребата в 
играчки на вещества или смеси, които са 
забранени съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, когато до нея е подадено 
искане за оценка в съответствие с 
член 48, параграф 1. В своите 
становища ECHA оценява дали 
критериите, посочени в член 46, 
параграф 6, втора алинея, букви а) и б), 
са изпълнени за конкретна употреба.

1. За целите на член 46, параграф 6 
ECHA предоставя на Комисията 
становища относно употребата в 
играчки на вещества или смеси, които са 
забранени съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, когато до нея е подадено 
искане за оценка в съответствие с 
член 48, параграф 1. В своите 
становища ECHA оценява дали 
критериите, посочени в член 46, 
параграф 7 и член 46, параграф 7а, са 
изпълнени за конкретна употреба.

Изменение 31
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Европейската комисия издава 
насоки за начина на извършване на 
тази оценка, по-специално по 
отношение на наличието на 
алтернативни вещества или смеси и 
начините за справяне с 
въздействието на комбинираното 
излагане съгласно настоящия 
регламент.

Изменение 32
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. ECHA може да поиска от лицето, 
подало искането за оценка, или от всяка 
трета страна да предостави 

2. ECHA може да поиска от лицето, 
подало искането за оценка, или от всяка 
трета страна да предостави 
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допълнителна информация в рамките на 
определен срок. ECHA взема под 
внимание всяка информация, 
предоставена от трети страни.

допълнителна информация в рамките на 
определен срок. ECHA взема под 
внимание всяка информация, 
предоставена от трети страни. ECHA 
може също така да поиска от 
лицето, подало искането за оценка, да 
представи план за заместване, когато 
тя счете това за необходимо за 
определянето на подходящ срок на 
валидност на изключението.

Изменение 33
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Становищата, посочени в 
параграф 1, се изпращат на Комисията в 
срок до 12 месеца от получаването на 
искането за оценка.

3. Становищата, посочени в 
параграф 1, се изпращат на Комисията и 
се оповестяват публично по 
леснодостъпен и удобен за ползване 
начин в срок до 12 месеца от 
получаването на искането за оценка.

Изменение 34
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията изисква от ECHA 
становище относно употребата в 
играчки на веществата или смесите, 
изброени в част В от допълнението към 
приложение II, веднага щом на 
Комисията стане известна нова научна 
информация, която може да повлияе на 
разрешената употреба на конкретно 
вещество или смес в играчки.

6. Комисията изисква от ECHA 
становище относно употребата в 
играчки на веществата или смесите, 
изброени в част В от допълнението към 
приложение II, веднага щом на 
Комисията станат известни нова 
научна информация или технически 
развития, които може да повлияят на 
разрешената употреба на конкретно 
вещество или смес в играчки.

Изменение 35
Предложение за регламент
Член 49 — параграф 7
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7. За целите на член 46, параграф 7 
Комисията може да поиска от ECHA 
становище относно безопасността на 
конкретно вещество или смес в 
играчките, в което се отчита общото 
излагане на веществото или сместа 
от други източници и уязвимостта 
на децата.

7. За целите на член 46, 
параграфи 7, 7а и 8 Комисията може да 
поиска от ECHA становище относно 
безопасността на конкретно вещество 
или смес в играчките.

Изменение 36
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 8 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. На ECHA се предоставят 
подходящи ресурси за подкрепа на 
нейната дейност.

Изменение 37
Предложение за регламент
Приложение II – част II – точка 2 – буква а – подточка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) класове на опасност 3.9 и 3.10; (5) класове на опасност 3.9, 3.10 и 
3.11;

Изменение 38
Предложение за регламент
Приложение II – част II – точка 2 – буква а – подточка 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) клас на опасност 4.1; (6) класове на опасност 4.1, 4.2, 4.3 и 
4.4;

Изменение 39
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение
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2. Играчките, които сами по себе си 
са вещества или смеси, трябва да 
отговарят също на изискванията на 
Регламент (ЕО) № 1272/2008.

2. Играчките, които сами по себе си 
са вещества или смеси, трябва да 
отговарят също на изискванията на 
Регламент(ЕО) № 1272/2008, както и 
на изискванията за етикетиране, 
определени в Регламент (ЕО) 
№ 1223/2009.

Изменение 40
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Забранена е употребата в 
играчки, компоненти на играчки или в 
отделни на микроструктурно равнище 
части на играчки на вещества или смеси, 
класифицирани в част 3 от 
приложение VI към Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 в някоя от следните 
категории:

4. Забранена е употребата в 
играчки, компоненти на играчки или в 
отделни на микроструктурно равнище 
части на играчки на вещества или смеси, 
отговарящи на критериите, 
определени в член 57, и 
идентифицирани в съответствие с 
член 59, параграф 1 от Регламент 
(ЕО) № 1907/2006, класифицирани в 
част 3 от приложение VI към 
Регламент (ЕО) № 1272/2008, или 
отговарящи на критериите за 
класифициране в някоя от следните 
категории:

Изменение 41
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) нарушаване на функциите на 
ендокринната система, категория 1 
или 2;

б) нарушаване на функциите на 
ендокринната система, категория 1 
или 2, по отношение на здравето на 
човека и околната среда;

Изменение 42
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 - буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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га) кожна сенсибилизация, 
категория 1;

Изменение 43
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 4 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) устойчиви, биоакумулиращи и 
токсични вещества;

Изменение 44
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 - буква г в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гв) много устойчиви, много 
биоакумулиращи вещества;

Изменение 45
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 - буква г г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гг) устойчиви, подвижни и 
токсични вещества;

Изменение 46
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 - буква г д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гд) много устойчиви, силно 
подвижни вещества.

Изменение 47
Предложение за регламент
Приложение II – част IІI - точка 4 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Забранена е употребата на 
перфлуороалкилирани и 
полифлуороалкилирани съединения 
(PFAS) и на бисфеноли в играчки, 
компоненти на играчки или в отделни 
на микроструктурно равнище части 
на играчки. Детските играчки, 
предназначени за употреба от деца 
под 36 месеца, както и други детски 
играчки, предназначени да бъдат 
поставяни в устата, не съдържат 
каквито и да било аромати.

Изменение 48
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Козметичните играчки, като 
козметиката за кукли, трябва да 
отговарят на изискванията за състав и 
етикетиране, определени в 
Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета43.

8. Козметичните играчки, като 
козметиката за кукли или за деца, 
слаймът, боята за рисуване с пръсти 
или глината за моделиране трябва да 
отговарят на изискванията за състав и 
етикетиране, определени в 
Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета43.

_________________ _________________
43 Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно 
козметичните продукти (ОВ L 342, 
22.12.2009 г., стр. 59).

43 Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно 
козметичните продукти (ОВ L 342, 
22.12.2009 г., стр. 59).

Изменение 49
Предложение за регламент
Приложение II – част А – точка 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Детските играчки не 
съдържат хром (VI), кадмий, живак и 
олово, освен ако тяхното наличие е 
технически неизбежно съгласно 
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добрата производствена практика и 
не надвишава границата на 
откриване в хомогенния материал.

Изменение 50
Предложение за регламент
Приложение II – част A – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Забранява се използването на 
нитрозамини и нитрозиращи вещества в 
играчките, предназначени за употреба 
от деца на възраст под 36 месеца, или 
в други играчки, предназначени да се 
поставят в устата, ако миграцията 
на тези вещества е равна или по-
висока от 0,01 mg/kg за нитрозамини и 
0,1 mg/kg за нитрозиращи вещества.

2. Забранява се използването на 
нитрозамини и нитрозиращи вещества 
във всички играчки. Миграцията на 
тези вещества от играчки, 
компоненти на играчки или отделни 
на микроструктурно равнище части 
от играчките не надвишава 0,01 mg/kg 
за нитрозамини и 0,1 mg/kg за 
нитрозиращи вещества.

Изменение 51
Предложение за регламент
Приложение II – част A – точка 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Играчките не трябва да съдържат 
следните алергенни аромати, освен ако 
наличието им в играчката не е 
технически неизбежно съгласно добрата 
производствена практика и не 
надвишава 100 mg/kg:

4. Играчките не трябва да съдържат 
следните алергенни аромати, освен ако 
наличието им в играчката не е 
технически неизбежно съгласно добрата 
производствена практика и не 
надвишава съответната граница на 
откриване:

Изменение 52
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част Б – точка 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Имената на следните алергенни 
аромати трябва да се посочват върху 
играчката, върху прикрепен етикет, 
върху опаковката или в придружаваща 
листовка, както и в продуктовия 
паспорт, ако тези алергени са добавени 

1. Имената на следните алергенни 
аромати трябва да се посочват върху 
играчката, върху прикрепен етикет, 
върху опаковката или в придружаваща 
листовка, както и в продуктовия 
паспорт, ако тези алергени са добавени 
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към играчката, когато те са в играчката 
или в някой от нейните компоненти в 
концентрации, надвишаващи 100 mg/kg:

към играчката, когато те са в играчката 
или в някой от нейните компоненти в 
концентрации, надвишаващи 10 mg/kg:

Изменение 53
Предложение за регламент
Приложение II – част Б – точка 2 – подточка 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) ароматите са ясно означени на 
опаковката на играчката и върху 
опаковката е нанесено 
предупреждението по точка 11 от 
приложение III;

a) тези аромати са ясно означени 
на опаковката на играчката и върху 
опаковката е нанесено 
предупреждението по точка 11 от 
приложение III;

Изменение 54
Предложение за регламент

Приложение ІІ – част А - таблица
Текст, предложен от Комисията

Химичен 
елемент 

mg/kg в суха, трошлива, 
прахообразна или 
гъвкава материя от 
играчката 

mg/kg в течна или 
лепкава материя 
от играчката 

mg/kg в 
остъргана от 
играчката 
материя 

Алуминий 2250 560 28130 
Антимон 45 11,3 560 
Арсен 3,8 0,9 47 
Барий 1 500 375 18750 
Бор 1 200 300 15 000 
Кадмий 1,3 0,3 17 
Хром (III) 37,5 9,4 460 

Хром (VI) 0,02 0,005 0,053 

Кобалт 10,5 2,6 130 
Мед 622,5 156 7 700 
Олово 2,0 0,5 23 
Манган 1 200 300 15 000 
Живак 7,5 1,9 94 
Никел 75 18,8 930 
Селен 37,5 9,4 460 
Стронций 4 500 1 125 56 000 
Калай 15 000 3 750 180 000 
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Органичен 
калай 

0,9 0,2 12 

Цинк 3 750 938 46 000 

Изменение

Химичен 
елемент 

mg/kg в суха, трошлива, 
прахообразна или 
гъвкава материя от 
играчката 

mg/kg в течна или 
лепкава материя 
от играчката 

mg/kg в 
остъргана от 
играчката 
материя 

Алуминий 2250 560 28130 
Антимон 45 11,3 560 
Арсен 3,8 0,9 47 
Барий 1 500 375 18750 
Бор 1 200 300 15 000 

заличава се
Хром (III) 37,5 9,4 460 

заличава се

Кобалт 10,5 2,6 130 
Мед 622,5 156 7 700 

заличава се
Манган 1 200 300 15 000 

заличава се
Никел 75 18,8 930 
Селен 37,5 9,4 460 
Стронций 4 500 1 125 56 000 
Калай 15 000 3 750 180 000 
Органичен 
калай 

0,9 0,2 12 

Цинк 3 750 938 46 000 

Изменение 55

Предложение за регламент

Приложение II – част В – уводна част

Текст, предложен от Комисията

Изменение

Наименованията и класификацията на следните вещества и смеси се 
посочват върху играчката, върху прикрепен етикет или върху опаковката, 
както и в паспорта на продукта. Освен това тази информация може да бъде 
включена в придружаващата листовка.
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Изменение 56

Предложение за регламент

Приложение II – част В – таблица

Текст, предложен от Комисията

Вещество или смес Класификация Разрешена употреба
Никел Carc 2 В играчки и елементи на играчки, 

изработени от неръждаема 
стомана.
В елементи на играчки, 
предназначени за провеждане на 
електрически ток.

Изменение

Вещество или смес Класификация Разрешена употреба Дати на прилагане
Никел Carc 2 В играчки и 

елементи на играчки, 
изработени от 
неръждаема стомана.
В елементи на 
играчки, 
предназначени за 
провеждане на 
електрически ток.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА, ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА 
ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ

Докладчикът е получил информация от следните субекти или лица при подготовката на 
становището:

Субект и/или лице:
Toy Industries of Europe (TIE)
The Lego Group
European Balloon and Party Council
Globetrade
SES Creative
Amazon
The International Chemical Secretariat (ChemSec)
European Chemicals Agency
European Commission
Federation of European Publishers
EuroCommerce
APOFAB – Associação Portuguesa de Fabricantes de Brinquedos
Mattel Portugal
Creative Toys Portugal
Concentra
SRS Legal
European Writing Instrument Manufacturer's Association (EWIMA)
Industrieverband Schreiben, Zeichnen, Kreatives Gestalten e.V. (ISZ e.V.).
European Committee for Electrotechnical Standardization (CENELEC)
European Committee for Standardization (CEN)
CHEM Trust
The European Consumer Organisation (BEUC)
Client Earth

Горепосоченият списък е изготвен в рамките на изключителната отговорност на 
докладчика.
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